
付き出し
Japanische Vorspeisen / Japanese appetizers 

1.	 三色付き出し · San Shoku Tsukidashi (D, N)
Saisonale Vorspeisenplatte mit Kaviar / Seasonal appetizer plate with caviar

2.	 海藻のサラダ · Wakame Sarada (N)
Seetang Salat / Seaweed salad

3.	 イカの酢の物 · Ika-Su (R)
Tintenfisch in Essig / Squid in vinegar

4.	 明太子 · Mentaiko (D)
Fischrogen vom Dorsch / Cod fish roe

5.	 いくらのおろし和え · Ikura-Oroshi (D)
Lachskaviar an geriebenem Rettich / Salmon caviar on grated radish

6.	 盛り和わせ酢の物 · Sunomono (B, D)
Meeresfrüchte in Essig / Seafood in vinegar

7.	 たこの酢の物 · Tako-Su (R)
Oktopus in Essig / Octopus in vinegar

8.	 えびの酢の物 · Ebi-Su (B)
Garnelen in Essig (B) / Shrimp in vinegar

9.	 和風サラダ · Wafu Sarada
Salat japanischer Art / Japanese style salad

10.	 冷奴 · Hiyayakko (F)
Tofu japanischer Art / Japanese style tofu

11.	 冷奴いくら · Hiyayakko Ikura (D, F)
Tofu an Lachskaviar / Tofu on salmon caviar

12.	 冷奴蟹卵 · Hiyayakko Tobiko (D, F)
Tofu an Krebsrogen / Tofu on crab roe

13.	 お新香 · Oshinko
Eingelegtes Gemüse / Pickled vegetables

14.	 イかとびこ · Ika Tobiko (D, R)
Tintenfisch mit Krebsrogen / Squid with crab roe

15.	 枝豆 · Edamame (F)
Sojabohnen in der Schote / Soybeans in the pod

14,00

7,50

8,50

7,50

7,50

9,50

9,00

9,00

7,50

7,50

11,00

10,50

7,00

9,50

7,50

€



お造り
Sashimi

16.	 お造り盛り和わせ · Sashimi (B, D, M)
Gemischte Fischplatte / Mixed fish platter

17.	 まぐろのお造り · Maguro (D, M)
Thunfisch / Tuna

18.	 鮭のお造り · Shake (D, M)
Lachs / Salmon

19.	 まぐろたたき · Maguro Tataki (D, M)
Thunfisch an Jungzwiebel & Ingwer / Tuna on spring onions & ginger

20.	 鯛たたき · Tai Tataki (D, M)
Goldbrasse an Jungzwiebel & Ingwer / Snapper on spring onions & ginger

40,00

28,00

25,00

22,00

20,00

€



寿司
Sushi 

21.	 握り盛り和わせ松 · Nigiri-Sushi Mazu (B, D, M)
9x Nigiri-Sushi, 6x Maki - gemischte Sorten / 9x Nigiri-Sushi, 6x Maki - mixed sorts

22.	握り盛り和わせ竹 · Nigiri-Sushi Take (B, D, M)
8x Nigiri-Sushi - gemischte Sorten / 8x Nigiri-Sushi - mixed sorts

23.	 ちらし寿司 · Chirashi (B, D, M)
Sushi in der Schale / Sushi in a bowl

24.	 鉄火丼 · Tekka-Don (D, M)
Thunfisch auf Sushireis / Tuna on sushi rice

25.	 鮭丼 · Shake-Don (D, M)
Lachs auf Sushireis / Salmon on sushi rice

26.	 いなり寿司 · Inari-Sushi (F)
6x Tofutaschen / 6x Tofu pouches

27.	 いなりと巻き物 · Inari & Makimono (D, F, M)
3x Tofutaschen & 12x Maki / 3x Tofu pouches & 12x Maki

35,00

28,00

30,00

30,00

28,00

17,00

22,00

€



にぎり お好み 各2貫
Nigiri-Sushi, je 2x / Nigiri-Sushi, 2x each

28.	 鮪まぐろ · Maguro (D, M)
Thunfisch / Tuna

29.	 鯛 · Kurotai (D, M)
Goldbrasse / Snapper

30.	 鮭しゃけ · Shake (D, M)
Lachs / Salmon

31.	 貝がい · Hokigai (M, R)
Japanische Muschel / Japanese mussel

32.	 いくら · Ikura (D, M)
Lachskaviar / Salmon caviar

33.	 蟹卵かにこ · Kaniko (M)
Krebsrogen / Crab roe

34.	 鰻うなぎ · Unagi (D, M, N)
Aal / Eel

35.	 鯖さば · Saba (D, M)
Makrele / Mackerel

36.	 海老えび · Ebi (B, M)
Garnele / Shrimp

37.	 蛸たこ · Tako (M, R)
Oktopus / Octopus

38.	 烏賊いか · Ika (M, R)
Tintenfisch / Squid

39.	 あぶら坊主 · Aburabozu (D, M)
Butterfisch / Escolar

40.	 はまち · Hamachi (D, M)
Gelbschwanzmakrele / Yellowtail mackerel

41.	 あまえび · Ama Ebi (B, M)
Tiefseegarnele / Deep sea shrimp

42.	 ホタテ · Hotate (M, R)
Jakobsmuschel / Scallop

14,00

10,00

10,00

12,00

14,00

10,00

14,00

10,00

12,00

10,00

10,00

10,00

15,00

14,00

16,00

€



寿司
Makimono · Sushi-Rolle / Sushi roll

43.	 鉄火巻き · Tekka-Maki (D, M)
12x Thunfisch / 12x Tuna

44.	 しゃけ巻き · Shake-Maki (D, M)
12x Lachs / 12x Salmon

45.	 かっぱ巻き · Kappa-Maki
12x Gurke / 12x Cucumber

46.	 かんぴょう巻き · Kanpyou-Maki
12x Kürbisstreifen / 12x Pumpkin strips

47.	 なっとう巻き · Natto-Maki (F)
12x Fermentierte Sojabohnen / 12x Fermented soybeans

48.	 アボカド巻き · Abokado-Maki (B, M, N)
12x Avocado, mit oder ohne Garnele / 12x Avocado, with or without shrimp

49.	 太巻き · Futomaki (C)
8x Gemüse, Eierstich & Kürbisstreifen / 8x Vegetables, egg & pumpkin strips

50.	 あぶら坊主巻き · Aburabozu (D, M)
12x Butterfisch / 12x Butterfish

18,00

16,00

8,00

9,00

9,00

19,00

18,00

16,00

€



手巻き
Temaki · 1x Hand-Rolle / 1x Hand roll

51.	 鉄火手巻き · Tekka-Temaki (D, M)
Thunfisch / Tuna

52.	 しゃけ手巻き · Shake-Temaki (D, M)
Lachs / Salmon

53.	 うなぎ手巻き · Unagi-Temaki (D, M)
Aal / Eel

54.	 いくら手巻き · Ikura-Temaki (D, M)
Lachskaviar / Salmon caviar

55.	 えび手巻き · Ebi-Temaki (B, M)
Garnele / Shrimp

56.	 お新香手巻き · Oshinko-Temaki
Eingelegtes Gemüse / Pickled vegetables

57.	 かっぱ手巻き · Kappa-Temaki
Gurke / Cucumber

58.	 なっとう手巻き · Natto-Temaki (F, M)
Sojabohnen / Soybeans

59.	 たまご手巻き · Tamago-Temaki (C)
Eierstich / Egg strips

60.	 かんぴょう手巻き · Kanpyou-Temaki
Kürbisstreifen / Pumpkin strips

61.	 あぶら坊主手巻き · Aburabozu-Temaki (D, M)
Butterfisch / Butterfish

62.	 カリフォルニア手巻き · California-Temaki (B, M, N)
Avocado mit Garnele / Avocado with shrimp

9,00

7,00

9,00

9,00

7,00

5,00

4,50

5,00

5,00

5,50

7,00

7,00

€



丼もの お茶漬け 味噌汁ほか
Donburi, Reis & Suppe / Donburi, Rice & Soup

63.	 海苔茶漬け · Nori-Chazuke (A)
Reis mit Tee-Suppe / Rice with tea soup

64.	 鮭茶漬け · Shake-Chazuke (A, D)
Reis mit Tee-Suppe & gebratenem Lachs / Rice with tea soup & roasted salmon

65.	 白飯 · Gohan (A)
Portion Reis / Portion of rice

66.	 味噌汁 · Misoshiru (F)
Miso Suppe / Miso soup

67.	 大福 · Daihuku (A)
Mochi mit roter Bohnenpaste / Mochi with red bean paste

9,00

10,00

4,50

5,00

6,00

€

デザート
Nachspeisen / Dessert



お飲み物
Alkoholfreie Getränke / Non-alcoholic drinks

Grüntee · Green tea
Tasse / Cup

Genmai-Tee · Genmai tea (A)
Tasse Grüntee mit geröstetem Reis / Cup of green tea with roasted rice

Ingwer-Tee · Ginger tea
Tasse / Cup

Jasmin-Tee · Jasmine tea
Tasse / Cup

Sodawasser · Soda water* (O)
0,25 L

Soda Zitron · Soda water with lemon* (O)
0,25 L

Mineralwasser · Mineral water (O)
0,33 L

San Pellegrino (O)
0,75 L - Flasche Mineralwasser / Bottle of mineral water 

Eistee · Iced tea* (O)
0,25 L - Pfirsich oder Zitrone / Peach or lemon

Coca Cola* (O)
0,33 L - Classic, Light oder Zero / Classic, Light or Zero

Calpis (O)
0,25 L - Japanischer Softdrink / Japanese soft drink

Apfelsaft · Apple juice* (O)
0,25 L - Gespritzt oder pur / Sparkling or pure juice

Orangensaft · Orange juice* (O)
0,25 L - Gespritzt oder pur / Sparkling or pure juice

Frischer Orangensaft · Fresh orange juice* (O)
0,25 L - Frisch gepresst / Fresh squeezed

Fruchtsaft · Fruit juice* (O)
0,25 L - Mango oder Lychee / Mango or lychee

4,50

5,00

4,50

4,50

3,50

4,00

4,00

8,50

4,00

4,00

4,50

4,00

4,00

8,00

4,00

€

* Jugendgetränke / Youth drinks



お酒など
Alkoholische Getränke / Alcoholic drinks

Oseki Sake (A)
0,15 L - Trockener japanischer Reiswein / Dry Japanese rice wine

Oseki Masu-Sake (A)
0,15 L - Kalter trockener japanischer Reiswein / Cold dry Japanese rice wine

Umeshu (O)
1/8 L - Japanischer Pflaumenwein / Japanese plum wine

Gösser Bier · Gösser Beer  (A)
0,33 L - Flaschenbier / Bottled beer

Kirin Bier · Kirin Beer  (A)
0,33 L - Japanisches Bier / Japanese beer

Asahi Bier · Asahi Beer  (A)
0,33 L - Japanisches Bier / Japanese beer

Gösser alkoholfrei · Gösser non-alcoholic  (A)
0,33 L - Alkoholfreies Flaschenbier / Non-alcoholic bottled beer

Bründlmayer Grüner Veltliner (O)
1/8 L - Österreichischer Weißwein / Austrian white wine 

Bründlmayer Zweigelt (O)
1/8 L - Österreichischer Rotwein / Austrian red wine 

Weißer Spritzer · White Wine Spritzer (O)
1/4 L - Österreichischer Weißwein, gespritzt / Sparkling Austrian white wine

Roter Spritzer · Red Wine Spritzer (O)
1/4 L - Österreichischer Rotwein, gespritzt / Sparkling Austrian red wine 

Campari Soda (O)
4 CL

Campari Orange (O)
4 CL

Aperol Spritz (O)
0,25 L

9,50

9,50

6,00

5,50

6,50

6,50

5,50

6,00

6,00

6,50

6,50

6,00

7,00

7,50

€



Allergeninformation

Allergen Information

Wir dürfen im Folgenden auf die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene hinweisen, welche 
Sie in Form von Buchstabencodes neben den in unserer Karte gegebenen Gerichten & 
Produkten finden. Die Kennzeichnung erfolgte entsprechend gesetzlicher Vorschriften 
(EU-Lebensmittelinformationsverordnung 1169/2011).

Darüber hinaus gibt es weitere Stoffe, die Lebensmittelallergien oder -unverträglichkeiten 
auslösen können. Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte können neben den 
gekennzeichneten Zutaten Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die im Produktionsprozess 
in der Küche verwendet werden.

Bitte finden Sie untenstehend die Allergeninformation gemäß Codex-Empfehlung inklusive 
Kurzbezeichnungen der Buchstabencodes.

In the following, we may draw your attention to the labelling of 14 main allergens, which you 
can find in the form of letter codes right next to the dishes & products given in our menu. The 
labelling took place according to statutory regulations (EU Food Information to Consumers 
Regulation 1169/2011).

In addition, there are other substances that can cause food allergies or intolerances. Despite 
careful preparation, besides the already labelled ingredients our dishes may contain traces 
of other substances that are used in our kitchen‘s production process.

Kindly, find the allergen information in accordance with the codex recommendation down 
below, including a short description of the letter codes.

BEZEICHNUNG DESCRIPTION CODE

Gluten, Getreide Gluten-containing grains A

Krebstiere Crustaceans B

Ei Egg C

Fisch Fish D

Erdnuss Peanut E

Soja Soy F

Milch, Laktose Milk, Lactose G

BEZEICHNUNG DESCRIPTION CODE

Schalenfrüchte Edible nuts H

Sellerie Celery L

Senf Mustard M

Sesam Sesame N

Sulfite Sulphites O

Lupinen Lupines P

Weichtiere Molluscs R


